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Kun tätä julkaisua alettiin suunnitella, päätettiin, että tämä ei ole opas. Tarkoitus ei ole 
kertoa journalisteille, miten heidän tulisi tehdä työnsä. Sen sijaan tässä pieni joukko journa-
listeja kertoo työstään ja tekemistään ratkaisuista.

Julkaisuun on valittu erilaisia journalisteja: on freelancereita ja mediatalojen toimittajia, 
on niitä, joita asia koskee henkilökohtaisesti ja niitä, jotka kuuluvat suomalaiseen enemmis-
töön. Mukaan on otettu myös haastateltavan ja tutkijan näkökulma. 

Tarinoiden lisäksi julkaisusta löytyy lyhyt aikajana median lähihistoriasta sekä sanasto. 
Sanastoon koottiin aihepiiriin liittyviä termejä, joita käytetään usein väärin sekä sanoja, jot-
ka ovat jollain tavalla hämärällä alueella, esimerkiksi sellaisia, jotka osa kokee loukkaaviksi, 
mutta joita toiset käyttävät, koska pitävät niitä neutraaleina.

Aineisto on koottu tekemällä haastatteluja sekä Ei rasismille! -hankkeen seminaarin esi-
tyksistä editoimalla. Kyseinen hanke on tämän julkaisun ideoija sekä julkaisija.

Keskusteluja käytiin ueamman ihmisen kanssa kuin mitä julkaisuun lopulta mahtui. Vaik-
ka otos on joka tapauksessa pieni ja valikoitunut, tietyt asiat nousivat keskusteluissa syste-
maattisesti esiin. Suurin osa kehui median rasismista ja etnisistä vähemmistöistä raportoin-
nin parantuneen viime vuosina. Useiden mielestä aihealueen juttujen ongelmat liittyvät sii-
hen, että toimituksissa on kiire. Taustatyölle ei jää aikaa. Kiireessä turvaudutaan helposti 
tuttuihin näkökulmiin, eikä omia ennakkoasenteita ehditä kyseenalaistaa. 

Monet toivat esiin myös sen, että journalismin tekijät ovat edelleen pääosin valkoisia 
suomalaisia, vaikka yleisö on moninaistumassa. 

Esimerkiksi Svenska Dagbladet -lehdessä on linja, jonka mukaan Tukholman suurimpien 
maahanmuuttajaryhmien edustajia pitäisi näkyä uutiskuvissa samassa suhteessa kuin mitä 
heitä seudulla asuu. Linja kuulostaa varsin mekaaniselta tavalta ottaa huomioon muu kuin 
valkoinen ruotsalaisyleisö. Se saattaa kuitenkin provosoida miettimään, minkälaisena suo-
malaismedia yleisönsä näkee ja kenelle journalismia tehdään.  

Toivomme, että tämä julkaisu herättää viestinnän 
ammattilaisia pohtimaan myös omaa tapaansa viestiä.

 
Helsingissä 23.2.2015

Heta Muurinen 
toimittaja

Janette Grönfors 
Koordinaattori 
SPR/Ei rasismille! -hanke

Alkusanat 

Ei rasismille! on Suomen Punaisen Ristin hallinnoima ja Raha-automaatti- 
yhdistyksen tukema, valtakunnallinen, monivuotinen (2013–2017) hanke.
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2015–		  “Jotta media 
peilaisi suomalaista yhteiskuntaa 
totuudenmukaisesti, tarvitaan 
paljon enemmän muita kuin 
kantasuomalaisia journalisteja 
– myös päällikkö- ja ylemmille 
tasoille.” Juha Rekola, 
Journalistiliitto		
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Rasismi ja media  
lähihistoriassa

( 1980–2015 ) Suomi on etnisesti Euroopan homogeenisimpia 
maita. Vanhojen, omien vähemmistöjen kuten 
romanien ja saamelaisten lisäksi Suomessa on 

hyvin vähän muita kuin valkoista väestöä. 
Rasismilla omia vähemmistöjä kohtaan on pitkät 

juuret, jotka elävät vahvasti myös mediassa.

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                       . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ( 1980–1990 )
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Miksi kiinnostuit kirjoittamaan juuri roma-
neista, toimittaja Kimmo Oksanen?

Se ei ole ihmeellinen tarina. Oli viikonloppu 
syksyllä 2007, ja olin päivystysvuorossa Helsin-
gin Sanomissa. Pomo soitti kotiin ja käski mennä 
haastattelemaan kerjäläisiä ydinkeskustaan. 
Lähdin, vaikka otti päähän niiden autuaat ru-
kousasennot. Osittain pelkäsin, että käykö ne 
kimppuun. 

Ensimmäisellä kerralla 
emme tajunneet kuvaajan 
kanssa ottaa tulkkia mukaan, 
kun emme tienneet heistä mi-
tään. Ei tullut mieleenkään, 
että he eivät osaisi saksaa tai 
englantia. Kysymyksiä oli kol-
me: Kuka olet, mistä tulet, 
miksi olet täällä. Elekielellä 
kommunikoitiin ja ne, jotka osasivat, kirjoittivat 
nimensä paperiin.

Seuraavalla kerralla ja siitä eteenpäin otet-
tiin aina tulkki mukaan. Siitä sitten kutoutui jut-
tua toisen perään, kun aloin ymmärtää, miten 
helvetin köyhää porukkaa täällä Suomessa on. 

Tuntematon
köyhyys kaduillamme

Luin, että sinut herätti kaksivuotias kerjä-
läinen. 

Se tapahtui ensimmäisen juttuni jälkeen. Sil-
loinen avovaimo kertoi kotiin tullessaan, että ka-
dulla on pikkulapsi. Hän käski mennä katsomaan. 
Hänen oli pitänyt peruuttaa kadulla taaksepäin, 
että voiko olla totta, näky oli niin hätkähdyttävä 
Suomessa. Meillä oli vähän vanhempi tytär. 

Siellä kadulla killitti kaksi 
ruskeaa silmää, yöt hän nukkui 
pusikossa. Ajattelin, että eihän 
me tiedetä näistä ihmisistä mi-
tään. Tuntui, että pitäisi tehdä 
lastensuojeluilmoitus. Ja niin-
hän siinä lopulta kävi, että vi-
ranomaiset uhkasivat ottaa 
lapsen huostaan. Perhe lähti 
sen vuoksi Romaniaan ja jätti 

lapset sinne, kun palasivat tänne kerjäämään.
Lapsi esiintyi seuraavassa jutussani, sillä hän 

oli sattumalta seuraamani perheen tytär. Tapasin 
hänet vielä myöhemmin monta kertaa Romani-
assa. 

"Osittain   
 pelkäsin, että  

 käykö ne  
   kimppuun." 

Kimmo Oksanen kirjoitti romanikerjäläisistä, koska jonkun täytyi.

Lama. Suomeen saapuu aiempaa enemmän pakolaisia. Somalipakolais-
määrät ovat muihin maihin verrattuna häviäviä, mutta riittävän suuria 

julkiselle keskustelulle. Iltapäivälehdissä kauhistellaan somalien 
majoittamista hotelliin (vastaanottokeskusten puutteessa). 

Suomalaiset saavat tietonsa lähinnä medialta, sillä aiempaa kokemusta 
somaleista ei ole. Monet median kauhistelunkohteista jäävät elämään 

omaa elämäänsä kantaväestön rasistisissa asenteissa.

( 1990 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

4



6 7

Juttuihin suhtauduttiin myötämielisesti ja 
kannustavasti. Hesari halusi julkaista ja välittää 
oikeaa tietoa romaneista. Helmikuussa 2008 
saimme lähteä valokuvaaja Heidi Piiroisen kanssa 
kuudeksi päiväksi Romaniaan. Käytiin muuta-
massa romanikylässä ja -kaupungissa.

Jo silloin taloustilanne oli huono, joten yleen-
sä matkat kestivät pari päivää, me saimme hyö-
riä siellä melkein viikon. Hesarissa nähtiin työm-
me arvo.  

Lopulta jutuistasi muotoutui kirja.
Ihastuin maahan ja maantieteeseen. Romania on 
Euroopan Uusi-Seelanti. Matkustin siellä omatoi-
misesti pari kertaa. Sitten sain apurahan sääti-
öltä, jossa Hesarin päätoimittaja on päättämäs-
sä  eli sitäkin kautta sain tu-
kea työnantajalta. Sen turvin 
menin tekemään kirjaa Ro-
maniaan.  

Mikä romaniaiheesta kir-
joittamisessa oli ongel-
mallisinta?
Muu kuin kielivaikeus? Koko 
ajan tulee vihaista sähkö-
postia. Se tosin vain yllytti 
tekemään lisää, alkoi suututtaa sen verran. Pe-
russuomalaisten jytky ei tullut niin suurena yllä-
tyksenä minulle kuin muille, sillä palaute avasi 
silmät sille, millaista porukkaa Suomesta löytyy. 
Hommaforumin kuuluisuus kuulemma olen, en 
ole lukenut. 

Lopulta alkoi kuitenkin vaivata, että onko tä-
mä joku minun ristiretkeni. Minulta kysyttiin, et-
tä et kai unohda totuutta, romaneiden joukossa 
on rikollisiakin. Jotkut kokivat, että kirjoitin liian 
positiivisesti. Lopulta jäin tietoisesti taka-alalle, 
ettei tule kuvaa, että Oksanen se vaan aina kir-
joittaa niistä romaneista. Tein niin pirusti niitä 
juttuja.

Tekisitkö jotain tähän aiheeseen liittyvää 
toisin, jos voisit palata ajassa taaksepäin?
En oikastaan. Joku juuri väitti sähköpostissa pe-
ruvansa lehden tilauksen, kun kirjoitan vaan niis-
tä rikollisista. Vastasin, etten ole yhtään kertaa 
kirjoittanut ihailevani rikollisuutta.

Rikolliset ja kerjäläiset ovat eri asioita, mut-
ta kiinnostaisi tietää enemmän myös romanien 
rikollisuudesta. Romania on muutenkin mielen-
kiintoinen, siellä on valtavasti orpoja isovanhem-
pien hoivissa. Lapsikauppaakin siellä on. 

Miten Helsingin Sanomien iso panostus ro-
manijournalismiin on muokannut ilmapiiriä? 
Onko sillä ollut vaikutusta vaikkapa rasis-
miin?
Kyllä se on vaikuttanut. On kymmeniä- tai sato-
jatuhansia ihmisiä, jotka pohtivat, keitä kerjäläi-
set ovat. On hyvä, että on jokin alusta kuten Hel-
singin Sanomat, jossa voi peilata omia ajatuksi-
aan toimittajan tekstiin. Ei se pohdiskelu yksin 
onnistu.

Myös viljavasta sähkö-
postiliikenteestä näki, että 
aihe kiinnosti ihmisiä. Kaikki 
ei ollut negatiivista.

Sain valtavasti yhtey-
denottoja täkäläisiltä roma-
neilta. “Sie oot meikäläisii.” 
Kävivät halaamassa. 

Pitäisi aina vaan jaksaa 
välittää oikeaa tietoa. Nyt on 
taas jo uusia lukijoita, jotka 

eivät ole lukeneet niitä juttuja, ja sama rasistinen 
jauhanta alkaa taas. Jutut antavat ihmisille het-
kellisesti tietoa, mutta se katoaa nopeasti.

Peilaako media romaneita oikein?
Lehdissä ei Suomen romaneista juuri ole juttuja. 
Kovin ovat näkymättömiä. Ovatko he jo niin in-
tegroituneita, etteivät aiheuta mitään hässäk-
kää?

Ei heistä pidä väkisin kirjoittaa, jos aihetta ei 
ole. En keksi oikein syytä lähteä haastattele-
maan romaniperhettä. Mutta on sekin ongelma, 
jos ainut mediassa näkyvä aihe on tappelut.

Keskustelu on kyllä todella mustavalkoista. 
Asioita pitäisi tarkastella moninaisesti, pohtia ja 
keskustella, että asioille löytyisi suhteellisuutta. 
On paljon hedelmällisempää mennä vaikka pai-
kan päälle katsomaan ja tekemään reportaasia 
tuomitsematta ja arvioimatta.

Vähemmistövaltuutetun selvityksen mukaan 
romaneita syrjitään Suomessa enemmän kuin 

somalialais- tai venäläistaustaisia.
Lähes 69 prosenttia 249 romani-vastaajasta  

koki syrjintää Suomessa vuonna 2013.  
Somalialaistaustaisista syrjintää oli  

kokenut 47 prosenttia ja  
venäläistaustaisista 27 prosenttia.

Lähde: Erilaisena arjessa – selvitys romanien  
syrjintäkokemuksista, Helsinki 2014.

 

Syrjintä suomessa

Toinen havahtuminen tapahtui Romanian 
Transilvaniassa, kun näin, että siellä ne menevät 
samoissa kahisevissa alevaatteissa kuin me suo-
malaisetkin. Hämmästytti, että Euroopassa on 
ryhmä tällaisia tavallisia, köyhiä ihmisiä, joista ei 
olla Suomessa juuri tiedetty aikaisemmin.

Olitko ennen romanikerjäläisiä kiinnostunut 
Suomen romanikulttuurista?
En muistaakseni. Olen kotoisin maaseudulta Sys-
mästä, jossa meillä oli omat luotto-mustalaisem-
me. He myivät viinaa, mutta muuten elivät nor-
maalia elämää. 

Ennakkoluuloni paljastuivat itselleni siinä 
vaiheessa, kun tyttäreni koulussa oli romanityt-
tö, joka kiusasi muita. Halusin mennä juttele-

maan vanhempien kanssa kiusaamisesta, mutta 
en uskaltanut. Ajattelin, ettei niistä tiedä, mitä 
ne tekevät. Kai se liittyy siihen, että he elävät 
meistä eristyksissä. Valkoisen miehen perheelle 
olisin luultavasti mennyt sanomaan pari valittua 
sanaa. 

Miten aiheeseen suhtauduttiin Helsingin Sa-
nomissa?
Ennen ensimmäistä juttuani eräs freelancer oli 
tehnyt jutun kerjäläisistä valokuvien kera. Valo-
kuvat julkaistiin ilman ihmisten nimiä. Silloinen 
päätoimittaja Reetta Meriläinen antoi sen jälkeen 
toimituksille tiedoksi, että jos kuvassa on ihmi-
siä, heidän nimensä pitää kertoa. Muuten anne-
taan viesti, että he eivät ole ihmisiä. 

“Hommaforumin  
 kuuluisuus  

  kuulemma olen,  
   en ole lukenut.”
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30 linkkiä mediaan, kaikki uutisia, jotka koskivat 
rodullistettuja maahanmuuttajia. ’Näiden uutis-
ten pohjalta on selvää, että Suomi tarvitsee yh-
teiskunnan rakentajia, sinä taas olet katkera nai-
nen’, hän kirjoitti.

Minun ei siis tarvitse kertoa medialle mustana 
feministinä yhtään mitään, koska tämä nainen oli 
lehtiä lukemalla päätynyt johtopäätökseen, ettei 
Suomessa ole rasismia, on vaan katkeria ihmisiä. 

Meillä on ongelma, joka ei koske vain toimit-
tajia. 

Millä tavalla puhutaan rodullistetuista ke-
hoista mediassa? Se liittyy paljon historiaan. Me 
emme käsittele historiaa niin avoimesti ja hyvin 
kuin voisimme. Kansakunta, joka ei tunne histo-
riaansa, on puu ilman juuria. Jos emme tiedä, mi-
ten nykytilanteeseen ja -positioihin on päädytty, 
meidän on vaikea purkaa niitä. 

Pitäisi puhua esimerkiksi siitä, miksi meillä on 
raiskauskulttuuri. Suomessa ei raportoida kaikkia 
raiskauksia poliisille. Monet raiskaukset tapahtu-

vat lähisuhteissa. Mitä vieraampi raiskaaja on, si-
tä helpompi siitä on raportoida. Yli 60 prosenttia 
raportoiduista raiskaajista on valkoisia. 

”Miksi ulkomaalainen mies raiskaa useam-
min?” kuului silti Uuden Suomen eräs otsikko. 
Keskustelu pelkistyy nopeasti stereotypioihin: 
ulkomailta tulevien kulttuuri on naisvihamielinen 
ja siksi sieltä tulevat ovat kaikki raiskaajia.

En halua puhua monikulttuurisuudesta. Se ei 
kerro mistään. Uutisotsikoissa monikulttuuriset 
koulut ovat niitä, joista paetaan ’parempiin’ kou-
luihin, kun taas kansainvälisiin kouluihin suoras-
taan jonotetaan. Samalla tavalla eurooppalaiset 
maahanmuuttajat eivät ole maahanmuuttajia sa-
malla tavalla kuin afrikkalaiset maahanmuuttajat.

Haluan olla toimittaja, jotta voin kertoa 
oman tarinani ja tuoda esiin asioita, jotka ovat 
jääneet varjoon. Toimittajat kertovat usein asi-
oista, kuten ne ovat. Meillä on myös valtaa. Toi-
mitukset määrittelevät, mitä juttuja luetaan ja 
mitä ohjelmia katsotaan. Se, mikä on uutisarvois-
ta, tulee aina tietyn linssin läpi. Haluan, että mi-
nun linssini on siinä mukana.”

Abdulkarim puhui Punaisen Ristin rasismia ja me-
diaa käsittelevässä seminaarissa lokakuussa 2014.

”Kun Ranska päätyi musliminaisten huntu-
kieltoon, eräs suomalaislehti otsikoi uutisen: 
’Ranskan kansalliskokous hyväksyi kasvot peit-
tävien huntujen kiellon’.

Minusta otsikko on turhan neutraali. Jos oli-
sin ollut toimituspäällikkönä kyseisessä lehdes-
sä, olisin otsikoinut jutun: ’Ranskan kansallisko-
kous päätti puuttua musliminaisten perusoikeuk-
siin’.

Olen vapaa toimittaja. 
Joissain tilanteissa koen tär-
keäksi identifioitua mustana 
feministinä, toisissa tilanteis-
sa olen Maryan Tampereelta. 
Olen myös suomalainen ja et-
nisesti somali. Käytän itsestä-
ni termiä rodullistettu suoma-
lainen. 

Rodullistaminen on väki-
valtainen, inhottava prosessi, 
jonka ensisijaisena kohteena 
on toisen ihmisen keho. Ne kehot, joita rodullis-
tetaan, eivät ole valkoisia. Silti myös valkoisuus 
on rodullistamisen tuote. Rodullistamisen tulok-
sena valkoiset vain eivät ole halveksittuja kuten 
muut vaan keskuksena kaikelle sille, mikä on hy-
vää ja pyhää.

Rodullistettu yhteiskunta

Eri ryhmät saavat “pisteitä” sen mukaan, mi-
ten lähellä ne ovat valkoisuuden ydintä. Esimer-
kiksi virolaistaustainen henkilö on lähempänä 
suomalaista enemmistöä kuin somali. 

Minulle tosin tuli yllätyksenä tutkimustulos, 
jonka mukaan romanit koettiin ryhmänä, johon 
vastaajat eivät halunneet perhesiteitä. Somalit 
olivat kyselyn mukaan mieluisampia vävyjä kuin 

romanit. Tämä on yllättävää 
siksi, että romanit jakavat 
enemmän yhteisiä asioita val-
koisten kanssa kuin somalit. 
Se kertoo paljon romanien 
synkästä historiasta.

Olin Radio Helsingissä 
keskustelemassa Perussuo-
malaisten kansanedustajan ja 
entisen poliisin Tom Packalé-
nin kanssa nuorten väkivalta-
rikoksista Helsingissä. Keskus-
telu ei ollut rakentava. 

Sen jälkeen sain paljon sähköpostia ihmisil-
tä, joita en tunne. Negatiivinen olisi liian ruusui-
nen sana kuvaamaan niitä. Viestit kyseenalaisti-
vat olemassaoloni, varsinkin Suomessa. 

Yksi viesteistä oli naiselta, joka kertoi, ettei 
Suomessa ole rasismia. Hän oli kopioinut viestiin 

Toimittaja Maryan Abdulkarim on tilanteesta riippuen tamperelainen 
tai musta feministi. Hän on myös rodullistettu suomalainen. 

”Eurooppalaiset  
  maahanmuuttajat  
  eivät ole maahan- 

 muuttajia  
  samalla tavalla  
  kuin afrikka- 

  laiset maahan- 
  muuttajat.”

Maryan Abdulkarim suosittelee

Black Girl Dangerous -nettisivusto,  
www.blackgirldangerous.org

”Rodullistettujen queer-aktivistien  
yhteisö, tasokkaita juttuja!  

Ei kompromisseja.” 

Joukko skinheadeja pahoinpitelee amerikkalaisen koripalloilijan. 
Joensuu saa kielteistä julkisuutta skinheadejen keskuksena. 

Väkivaltaisuuksia tapahtuu myös Helsingin lähiöissä. Maahanmuutto- 
ja rasismikeskustelu valtaa alaa mediassa. Samoihin aikoihin Suomeen 

tulee Balkanin sodan pakolaisia, mm. muslimeja Bosniasta. Heihin 
suhtaudutaan positiivisesti, koska journalismi on kuvannut Bosnian 

sodan kauheuksia ja suomalaiset haluavat auttaa sodan uhreja.

( 1995 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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”Olen syntynyt Venäjällä, mutta äitini oli 
puolanjuutalainen ja isäni inkeriläinen. 

Helposti syntyy kuva, että vain suomalaiset 
ovat yksilöllisiä ja maahanmuuttajat jotenkin 
keskenään samanlaisia. Olen puoliksi suomalai-
nen, joten tuntuu aina hankalalta, kun minut lai-
tetaan maahanmuuttajaryhmään.

Vaikka olen ammatiltani toimittaja, minulla 
on runsaasti kokemusta haastateltavan roolista 
– nimenomaan maahanmuuttaja-haastateltavan. 
Freelancerina olen antanut haastatteluja siitä, 
millaista on olla maahanmuut-
tajayrittäjänä Suomessa.

Maahanmuuttaja-roolista 
syntyy tunne, että pitäisi pu-
hua kaikkien maahanmuutta-
jien puolesta, vaikka sellaista 
yhtenäistä ryhmää ei ole ole-
massa. Minulla voi olla enem-
män yhteistä suomalaisen tai 
intialaisen kuin täällä asuvien 
venäläisten kanssa. Entä mi-
ten voisin edustaa kaikkia so-
malialaisia tai turvapaikanha-
kijoita? Tilanne tuntuu kiusal-
liselta.

Samat kysymykset toistuvat haastatteluis-
sa. Usein halutaan tietää, mitä maata pidän ko-
timaanani. Odotetaan, että valitsen Suomen ja 
Venäjän välillä.

Saan myös kuulla puhuvani hyvin suomea, 
vaikka olen puoliksi suomalainen. Kysymys saat-
taa liittyä toimittajan vahvaan tarpeeseen kate-
gorisoida minut venäläiseksi tai maahanmuutta-
jaksi.

Ei niin mustavalkoista 

Toimittajat hakevat usein vastauksia, jotka 
sopivat etukäteen toimituksessa päätettyyn nä-
kökulmaan. Tällöin vastaukseni kelpaavat, kun ne 
joko vahvistavat jotain stereotypiaa tai kumoa-
vat sen.

Näin käy erityisesti silloin, jos toimittaja ei 
ole erikoistunut aiheeseen. Syynä perehtymät-
tömyyteen ja stereotypioihin turvautumiseen 
onkin usein toimituksen kiire.

En ole koskaan kieltäytynyt haastatteluista, 
enkä ota niitä henkilökohtaisesti. Yritän olla oma 

itseni ja painottaa tiettyjä asi-
oita, mutta usein jutut silti 
noudattavat valmista kaavaa, 
kuten että ”maahanmuutta-
jayrittäjillä on rankkaa, mutta 
tämä tässä on onnistunut”.

Yli nelikymppiset toimit-
tajat korostavat kantasuoma-
laisten ja muiden eroa. He eivät 
tunnu huomaavan, että ryhmät 
ovat sulautumassa toisiinsa. 
Tällä hetkellä julkaistavissa ju-
tuissa on vielä vahva jako ’hei-
hin’ ja ’meihin’. 

Kymmenen vuoden päästä tulee olemaan 
helpompaa keskustella jutuista päätoimittajan 
kanssa, koska hän on todennäköisemmin kaltai-
seni. Mutta minulla ei ole varaa odottaa. Turhan 
paljon energiaa menee siihen, että saa jonkun 
vakuutetuksi siitä, että olen pätevä ja pystyn.

Usein oletetaan, että venäjän kielen taidos-
ta ja Venäjän tuntemuksesta on minulle täällä 
hyötyä. Kahdeksan Suomen vuoden aikana, olen 

Toimittaja ja dokumenttiohjaaja Larisa Pelleä on sullottu 
moniin kategorioihin, joihin hän ei tunne kuuluvansa.

”Vastaukseni  
  kelpaavat,  

  kun ne joko  
 vahvistavat  

  jotain stereo- 
 typiaa tai  

   kumoavat sen.”

Nousukausi. Otsikointi muuttuu 2000-luvun alussa varovaisemmaksi.  
Uutisointi vähemmistöistä on näennäisesti puolueetonta. Paljon tehdään 
eksoottisuutta korostavia suvaitsevaisuusjuttuja, joissa vähemmistöjen 

edustajat jäävät kohteiksi. Suomalaiset, yleensä viranomaiset, puhuvat heidän 
puolestaan. Toisaalta ilmestyy paljon rikosjuttuja, joissa etninen tausta 

tuodaan näkyvästi esiin. Rasismi ei näy mediassa lukuun ottamatta yksittäisten 
väkivallantekojen uutisointia. Poliitikot eivät juuri kommentoi aihepiiriä.

( 2000 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
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kirjoittanut ehkä kolme Venäjään liittyvää juttua, 
jotka olivat lähinnä henkilökuvia. Minun on vai-
kea saada Venäjään liittyviä aiheita lehdissä läpi. 
Sitä ei ole koskaan sanottu suoraan, mutta mi-
nulla on vahva tunne, että Venäjä-aiheita ote-
taan mielummin suomalaisilta kirjoittajilta.

Ne-kategoria häiritsee, koska kaikki panevat 
minut siihen. Venäläiset eivät pidä minua kaltai-
senaan eivätkä suomalaisetkaan. Se on vaikeaa, 
jotenkin sitä aina pyrkii vastaamaan odotuksia. 
Tehdään keinotekoisia rajoja, joiden sisällä pitää 
pysyä. Miksi ei voi olla vain osa tätä yhteiskun-
taa?

Suomalaisen yhteiskunnan viestit tulijoille 
ovat ristiriitaisia. Yhtäältä yritetään kotouttaa 
maahanmuuttajia, jotta 
näistä tulisi osa yhteiskun-
taa mahdollisimman pian, 
mutta sitten kun itse kokee, 
että on osa yhteiskuntaa, 
tulee päivittäin muistutuk-
sia, että et ole ihan vielä kui-
tenkaan.

Olen käynyt läpi kotou-
tumiseen liittyvän byro-
kraattisen prosessin. En kui-
tenkaan tarvinnut suomen 
kielen kursseja enkä ammattikoulutusta. Tulin 
Suomeen toimittajana, mutta se ei ollut mikään 
ammatti viranomaisten mielestä. Minulle tarjot-
tiin kouluttautumista leipuriksi tai kampaajaksi, 
koska oletus oli, ettei töitä löydy.

Kirjoitan paljon kehitysmaista. Toimittajana 
on oltava tietoinen kuvasta, minkä luo. Kun se 
törmää lukijan ennakkoluuloihin, voi lopputulos 
olla muuta kuin mikä oli tarkoitus. Pitää olla tark-
ka, mitä stereotypioita vahvistaa ja mitä rikkoo.

Vaikka olen työskennellyt paikoissa, joista 
inhimillisyys on kaukana, en halua enää keskittyä 
kauheuksista kertomiseen. Meidän kaikkien toi-
mittajien pitää pyrkiä siihen, että työ ruokkisi 
suvaitsevaisuutta, eikä sitä, että lukijat kauhis-
tuvat raakuuksia: se vahvistaa stereotypiaa, että 
joissain osissa maailmaa meno on eläimellistä.

Aikaisemmin itsekin kirjoitin kaikenlaisesta 

”kehityksestä”, ”työpaikko-
jen luomisesta” ja ”elinolojen 
parantamisesta”. Lähtökoh-
tana oli usein, että meillä 
lännessä tiedetään, miten 
pelastetaan muu maailma ja 
nostetaan köyhyydestä ja 
puolustetaan heidän oikeuk-
siaan. Usein länsimaalainen 

toimittaja myös “tietää paremmin” kuin paikalli-
set, miten heidän tulisi elää. 

Nyt olen sitä mieltä, että muut kansat voivat 
itse päättää, minkälaisen kehityksen itselleen 
haluavat ja minkä tien valitsevat. Näen länsimaa-
laisen lähestymistavan hyvin häiritsevänä. Se on 
vain jatkoa siirtomaa-aikaiselle asenteelle ja kris-
tinuskon levittämiselle. 

Saattaa olla, että jossain vaiheessa muutan 
mieltäni, mutta tällä hetkellä työssäni keskityn 
siihen hyvään, mitä muiden kansojen elintavassa 
on ja mitä me voimme oppia heiltä. Se on valitet-
tavasti hyvin harvan toimittajan lähtökohta.

Larisa Pelle kirjoittaa Venäjän National Geographi-
ciin ja muihin ulkomaalaisiin lehtiin. Suomessa 
hän avustaa aikakauslehtiä ja kehityskysymyksiin 
erikoistuneita lehtiä ja ohjaa dokumenttielokuvia 
erityisesti alkuperäiskansoista.

”Venäläiset  
 eivät  

  pidä minua  
  kaltaisenaan  

  eivätkä  
    suomalaisetkaan.”

Lama. Perussuomalaisten vaalivoitto 
kunnallisvaaleissa ja eurovaaleissa. 

Myös muissa puolueissa esiin nousee 
avoin tai epäsuora maahanmuutto-

vastaisuus. 

( 2008–2009 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Kotoutumisesta

Kotoutumislakia sovelletaan kaikkiin 
maahanmuuttajiin, jotka eivät ole Suomen 

kansalaisia ja joille on myönnetty 
oleskelulupa tai jonka oleskeluoikeus on 

rekisteröity eli EU-kansalaiset.  
Jokaisella on oikeus pyytää viranomai-
selta pääsyä alkukartoitukseen, jossa 

arvioidaan alustavasti palvelujen 
tarpeet. Mikäli maahanmuuttaja on työtön 

työnhakija tai toimeentulotuen saaja, 
hänellä on oikeus myös kotoutumissuunni-
telmaan. Sen kesto on yksilöllinen, mutta 

enimmäisaika on pääsääntöisesti kolme 
vuotta. Maahanmuuttajalle myönnetään 

kotoutumissuunnitelma-aikana joko 
työmarkkinatukea tai toimeentulotukea.  

www.kotouttaminen.fi 
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Salme Unkuri asui kymmenen vuotta Ruot-
sissa. Vaikka hänellä ei ollut selvää maahanmuut-
tajaidentiteettiä, hän koki olevansa erilainen.

”Väsyin kysymyksiin suomalaisesta taustas-
tani, halusin olla välillä vain ihminen, minä”, hän 
kertoo.

Omakohtaisesta kokemuksesta lähti idea ra-
dio-ohjelmalle, josta tuli lopulta 50-osainen.

Ulkomaalaiset tuodaan Unkurin mukaan tie-
dotusvälineissä esiin usein ek-
soottisessa tai poikkeavassa 
kontekstissa. 

”Halusin vastapainoksi 
tuoda esiin tavallisten ihmis-
ten tarinoita; mikä nyt onkaan 
tavallinen.” 

Silloinen esimies Riku 
Saarenluoma suhtautui ideaan 
myönteisesti.

”Hän jopa pohti, onko kielivaatimus liian ko-
va ja että voisiko ohjelmassa olla huonompaakin 
suomea.”

Kuitenkin juuri kieliongelmat teettivät radio-
toimittajalle eniten töitä. Erään haastateltavan 

Eksoottiset,  
tavalliset suomalaiset

kohdalla Unkuri joutui kuuntelemaan vastauksen 
viisi kertaa.

”Kuunneltuani kohdan ajattelin, että jos mi-
nä en ymmärrä siitä vieläkään mitään, ei kyllä 
kukaan muukaan.”

Tarpeeksi kielitaitoisia haastateltavia oli vai-
kea löytää. Unkuri pyysi apua työkavereilta, ys-
täviltä, tuttavilta ja kääntyi erilaisten maahan-
muuttajayhdistysten puoleen. 

”Melkein kaikki haastatel-
tavat ovat työelämässä me-
nestyneitä, koska ohjelmaan 
valikoituivat ne, joiden kielitai-
to on hyvä. Heillä on usein 
myös enemmän koulutusta.”

Unkuri ei halunnut patis-
taa ketään puhumaan aroista 
asioista tai esimerkiksi arvos-
telemaan oman maansa halli-
tusta, koska siitä olisi voinut 

koitua ikäviä seurauksia haastateltavalle.
”Eräs haastateltava ei ensin halunnut puhua 

kovinkaan monista asioista, mutta hän otti seu-
raavana päivänä yhteyttä ja totesi itse, että 
haastattelusta tuli huono ja että hän haluaa tul-

”Ikävistä asioista  
 eivät halunneet  
 haastattelussa  

 puhua varsinkaan  
 ne, jotka ovat  
 muuttaneet  

   Suomeen aikuisina.”

Yleisradion toimittaja Salme Unkuri teki Uussuomalainen- 
radiosarjan Yle Puheeseen vuonna 2013. Unkuria kiinnosti  
median tarjoaman eksotismin sijaan tavalliset muualta tulleet.
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la uudellen. Niin tehtiin uusi ja siitä tosiaan tuli 
paljon parempi.”

Ikävistä asioista eivät halunneet haastat-
telussa puhua varsinkaan ne, jotka ovat muutta-
neet Suomeen aikuisina. 

”He olivat yleensä kiitollisia, että ovat pääs-
seet tänne. Jos taustalla on vaikkapa sotaa, ei 
moni ehkä myöskään näe Suomen ikäviä välikoh-
tauksia niin pahoina ongelmina”, pohtii Unkuri.

Sen sijaan maahanmuuttajavanhempien 
suomalaiset lapset uskalsivat puhua rasismista 
ja syrjinnästä.

”En ole halunnut tehdä sarjasta rasismikes-
kustelua, joskin toki esitin haastateltaville sellai-
siakin kysymyksiä, joihin he saattoivat halutes-
saan vastata.” 

Palaute kollegoilta ja kuulijoilta on ollut 
pääosin positiivista. Kun esihenkilö vaihtui, uusi 
ei ollut yhtä ihastunut sarjaan kuin aiempi vaan 

piti aihetta periferisenä. Toisaalta 50 osaa samaa 
formaattia riitti Unkurillekin. 

Vihapostia on Unkurille tullut vähän, eikä 
hän seuraa Hommafoorumia. Yhden palautteen 
hän kuitenkin muistaa.

Unkurilla oli vielä silloin julkinen puhelinnu-
mero ja osoite. Hän oli vähän aikaisemmin tehnyt 
sarjaan jakson, jossa haastatteli kosovolaista 
hammaslääkäriä. Soittajaa tämä ei miellyttänyt.

”Soittaja huusi puhelimeen suoraa huutoa, 
että te aasit teette tällaista, vaikka nillä on kar-
tanot siellä Kosovossa. Mikään järkipuhe ei te-
honnut. Kun huuto loppui, kysyin, että helpotti-
ko, jolloin soittaja löi luurin kiinni.” 

Puhelun jälkeen Unkuri otti puhelinnumeron-
sa pois julkisesta hausta. Muuten se ei häneen 
vaikuttanut.

Unkuri halusi purkaa eksotiikkaa ja tuoda 
esiin uussuomalaisten tavallisuutta. Mutta eikö 
väistämättä jo aiherajaus uussuomalaisiin jaa 
”heidät” omaksi kategoriakseen erilleen ”vanha-
suomalaisista”?

”Ymmärrän ongelman, mutta tyydyn ratkai-
suuni tietoisesti. Maahanmuuttaja-sana tuo mo-
nille mieleen ajatuksen köyhästä pakolaisesta. 
Halusin tuoda esiin, että Suomeen tulee muualta 
hyvin erilaisia ihmisiä.”

( 2010–2015 ) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Mediassa muualta tulleet ja ei-valkoiset alkavat näkyä  
kaikenlaisissa yhteyksissä eksotisoinnin sijaan. Koska rasismi- 

keskustelua ei juuri käydä mediassa, se menee verkkoon.  
Syntyy vihayhteisöjä. Media alkaa moderoida keskustelu- 

palstoja. Avoin vihapuhe ja rasismi pyritään kitkemään  
pois valtamediasta ja arvostetuilta keskustelusivustoilta.

muitakin kuin pakolaisia

Suomessa asuu 285 471 ulkomailla syntynyttä. 
Heitä on runsaat viisi prosenttia väestöstä. 

Suurin osa heistä on muuttanut  
Suomeen perheen, työn tai opiskelun vuoksi. 

   Lähde:  
     Tilastokeskus, 2012.
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“Mediassa rasismi on usein yhtä kuin rasis-
tinen rikos. Ensin uutisoidaan, että esimerkiksi 
joku kansanedustaja on sanonut jotain, joka on 
tulkittu rasistiseksi. Sitten keskustellaan siitä, 
oliko lausuma rasistinen vai ei. Tuolloin kyseinen 
henkilö itse tai hänen taustajoukkonsa esittävät, 
ettei kyseistä lausumaa voida pitää lain määritel-
mien mukaan rasistisena. Näin rasismiksi määrit-
tyvät vain tai ennen kaikkea rasistiset rikokset. 
Tämä ei voi olla ainoa tapa puhua rasismista. 
Muutoin kaikki sellaiset rasistiset tai rasismia 
synnyttävät teot, joista ei joudu 
oikeuden eteen, jäävät keskus-
telun ulkopuolelle. 

Valitettavan usein keskus-
telu rasismista loppuu siihen, 
kun rasistisesta kielenkäytöstä 
syytetty, tai hänen taustajouk-
konsa, sanoo, ettei kyse ole ra-
sismista. Jatkokysymyksiä ei osa- 
ta kysyä. Jokaisen suomalaisen 

Tutkija kaipaa lisää 
näkökulmia

toimittajan pitäisi katsoa BBC:n Timo Soinin Hard 
Talk -haastattelu.  

Rasismi liittyy valtaan. Se ei siis johdu pel-
kästään ihmisten tietämättömyydestä tai pelois-
ta. Rasismia on, koska joku ajattelee hyötyvänsä 
siitä. Olipa kyse sitten populistipoliitikoista tai 
lapsista hiekkalaatikolla, ihmisiä halvennetaan ja 
pelkoja lietsotaan silloin, kun ajatellaan, että itse 
voi hyötyä tuollaisesta toiminnasta. Poliitikko voi 
ajatella hyötyvänsä saadessaan lisää ääniä vaaleis-

sa, lapsi voi turvautua rasismiin 
ollakseen ”vahvempien puolella”. 

Olisi hyvä, jos mediassa pu- 
huttaisiin enemmän rasismin 
seurauksista: mitä jonkun polii-
tikon tavasta puhua seuraa vä-
hemmistöille, esimerkiksi joi-
denkin ihmisten mahdollisuudel-
le liikkua rauhassa julkisilla pai-
koilla, tai ylipäätään suomalai-
selle kulttuurille? 

Rasismin määritteleminen on vaikeaa. 
Toimittajan ei kuitenkaan tarvitse aina löytää 
määritelmää vaan ennemminkin tuoda eri näkö-
kulmia asioihin. Millaisia epätasa-arvon element-
tejä jokin ilmiö sisältää? Epäoikeudenmukaisuu-
desta voi keskustella myös ottamatta kantaa ra-
sismin määritelmiin. Joskus voi käyttää muitakin 
sanoja. On tekoja, joita ei ole perusteltua määri-
tellä rasismiksi, mutta jotka kyllä varmasti lisää-
vät rasismia yhteiskunnassa.

Olen ihmetellyt, miksi television rasismi-kes-
kusteluihin on aina kutsuttava mukaan myös jo-
ku sellainen henkilö, joka ikään kuin edustaa ra-
sistisia tai joidenkin sellaiseksi luonnehtimia nä-
kemyksiä. Olen monesti kieltäytynyt osallistu-
masta rasismia koskeviin televisiokeskusteluihin 

Ainoa tapa puhua rasismista mediassa ei voi olla rikosoikeudellinen, 
sanoo rasismintutkija Anna Rastas Tampereen yliopistosta.

ECRI (EU)

–	virallinen tehtävä seurata rasismia

–	edustajat Euroopan maista

–	koostuu pääosin oikeusoppineista: lakitieteen professoreja, ihmisoikeus- 

	 juristeja. Suomen edustaja tutkija Reetta Toivanen, varalla Anna Rastas.

–	tärkeysjärjestys näkyy raporteissa: lainsäädännöt saatava ensin kuntoon.

European Network Against Racism (ENAR)

–	julkaisee varjoraportteja

–	maaraportteja tehdään pienillä tai olemattomilla resursseilla, siksi niitä  

	 vaivaa sattumanvaraisuus. 

Punainen Risti

–	pitkän linjan kokenut toimija Suomessa 

–	"Punaisen Ristin rakentavalla, puolueettomuus-periaatetta korostavalla lähes- 

	 tymistavalla on myös haittapuolensa: se häivyttää konflikteja ja samalla sitä, 

	 että rasismissa on kyse myös poliittisista kamppailuista, ei pelkästään ihmis- 

	 ten tietämättömyydestä tai turhista peloista", kommentoi Rastas. 

Maahanmuuttaja- ja monikulttuurisuusjärjestöt

–	paljon osaamista

–	”Antifan tyyppisillä järjestöillä on paljon tietoa ja rohkeutta sanoa asioita 		

	 suoraan, kun niiden ei tarvitse miellyttää”, Rastas toteaa.

–	Lähdekritiikki tarpeellista: monet järjestöistä keskittyvät tiettyihin teemoi-	

	 hin enemmän kuin toisiin, jolloin niiden asiantuntemus vaihtelee.

Tietolähteitä rasismista – Rastaan lista

”Jokaisen  
suomalaisen  

toimittajan pitäisi  
katsoa BBC:n  
Timo Soinin  
Hard Talk  

  -haastattelu.”

juuri tästä syystä. Kun olen tehnyt kantani sel-
väksi, minulle on sanottu, että ”täytyyhän vas-
tapuolenkin näkökulma tuoda esiin”. Tällä logii-
kallahan studioon pitäisi kutsua raiskaaja aina 
silloin, kun puhutaan naisiin kohdistuvasta sek-

suaalisesta väkivallasta! En muista näin koskaan 
tapahtuneen. Tuollaisessa asetelmassa minua 
häiritsee myös se, etteivät toimittajat kyseen-
alaista sitä, että rasismi on joillekin ennen kaik-
kea keino hakea julkisuutta. 



18 19

Toimittajien perehtyneisyys on tärkeää. En-
nen jutun tekemistä toimittajien kannattaisi poh-
tia omaa tietämystään, myös sitä, mitkä asiat voi-
vat rajoittaa toimittajan tietoa rasismista. Väitän, 
että tieto on rajallista, jos rasismin olemassaolo 
tai rasistiset tapahtumat Suomessa yllättävät.  

Kun tehdään juttuja rasismista, olisi myös hy-
vä miettiä sitä, mistä eri ihmisten asiantuntemus tu- 
lee. Jokaiseen juttuun ei tarvita tutkijan näkemys-
tä. Tutkijoidenkin asiantuntemusta – tai sen puutet-
ta – määrittävät monet asiat, kuten tieteenala ja 
se, mitä tutkija ylipäätään on tai ei ole tutkinut. 

Esimerkiksi asennetutki-
mukset ovat tärkeitä, mutta nii-
den perusteella voidaan sanoa 
varsin vähän rasismista. Asen-
teet voivat muuttua nopeasti-
kin, eivätkä ne aina välity rasis-
tiseksi toiminnaksi. Tilastotutki-
muksilla voidaan osoittaa jon-
kun ilmiön olemassaolo. Tulee 
kuitenkin muistaa, että suurin 
osa rasismin uhreista ei löydy ti-
lastoista. 

Yleisin minulle esitetty kysymys lienee, onko 
rasismi kasvanut vai vähentynyt. Yleensä kieltäy-
dyn vastaamasta tuohon kysymykseen, koska il-
miö on paljon monimutkaisempi. Rasismia on niin 
monenlaista.

Usein toimittajien lähteitä ovat instituutiot, 
viranomaiset ja järjestöt. Niihin suhtaudutaan aika 

kritiikittömästi. Olisi tärkeää, että toimittajilla oli-
si verkostoja ja suoria kontakteja myös vähemmis-
töyhteisöihin. Toisaalta kokemusasiantuntijoita-
kin kohtaan pitää olla lähdekriittinen.

Kukaan tuskin voi edustaa kaikkia somalialai-
sia, kaikkia tummaihoisia tai kaikkia maahanmuut-
tajia. Kun toimittaja etsii haastateltavaa, on hyvä 
pohtia, mistä kyseisen haastateltavan asiantunte-
mus tulee. Tuleeko se tämän toimijuudesta vai et-
nisyydestä? Nykyään Suomessakin on jo paljon 
maahanmuuttajataustaisia tai muutoin vähemmis-
töihin asettuvia ihmisiä, joilla on kokemusta ja asi-

antuntemusta rasismin vastai-
sesta työstä.

Uudenlaista journalismia 
olisi näkökulma, jossa Suomi 
nähtäisiin monikulttuurisena 
yhteiskuntana, jota vaivaa ra-
sismi siinä kuin muitakin eu-
rooppalaisia yhteiskuntia. Tuol-
loin myös antirasistista toimin-
taa, tai vaikkapa antirasistisen 
aktivismin sisäisiä ristiriitoja, 

voisi myös käsitellä mediassa. Myös vähemmis-
töjen toimintaan sisältyvästä rasismista pitää 
voida keskustella julkisuudessa, jos sellaista il-
menee.”

Rastas puhui Punaisen Ristin mediaa ja rasismia 
käsittelevässä seminaarissa lokakuussa 2014.

”Rasismia on,  
koska joku  
 ajattelee  

hyötyvänsä  
  siitä.” 

Aalto, aaltoilla, eristää, erottaa, hallita, hillitä, 
hukuttaa, huuhtoa, huuhtoutua, hyöky, hyökyä, 
kahlita, kanavoida, lainehtia, lyödä rantaan, mas-
sa, murtautua, padota, rantautua, salvata, sul-
kea, syöksyä, säilöä, säädellä, torjua, tsunami, 
tulva, tukkia, tulvia, tunkeutua, tyrehdyttää, 
tyynnyttää, työntyä, täyttää, vallata, valua, vel-
loa, virta, virrata, vuoksi, vyöry…

Sanoja Ville Tietäväisen sarjakuvaromaanin Nä-
kymättömät kädet alkusivulta. Tietäväinen kerä-
si mediasta sanoja, joita käytetään kuvaamaan 
paperittomia siirtolaisia ja heidän käsittelyään 
kohdemaissa. 

Etninen
Adjektiivia etninen käytetään usein kulttuureis-
ta, jotka eivät ole länsimaisia. Etninen-sana si-
sältää kuitenkin kaikki kulttuurit. Myös suoma-
laisuus on etnisyyttä ja suomalainen ruoka on 
etnistä ruokaa. 

Kantasuomalainen
Termi viittaa valkoisiin, suomalaisjuurisiin suoma-
laisiin. Sana juontaa kantasuomesta, joka on 
suomen kielen oletettu varhaisvaihe. Kantasuo-
malaista käytetään mediassa laajasti ja sitä pi-
detään neutraalihkona sanana, vaikka kaikki ei-
vät siitä pidä. Kantasuomalaisina voisi perustel-
lusti pitää myös saamelaisia, jotka olivat Suomen 
kantaväestöä ennen muita. Ks. Uussuomalainen.

Kiintiöpakolainen
Kiintiöpakolaisella on YK:n myöntämä pakolaisen 
asema ja hänet on otettu vastaanottomaahan 
sen pakolaiskiintiön kautta. 

Laiton siirtolainen
Laittomista siirtolaisista puhutaan, kun tarkoite-
taan Suomeen tulevia henkilöitä, joilla ei ole vi-
rallisia matkustusasiakirjoja. Termi on negatiivi-
nen ja leimaava. Henkilö, joka hakee turvapaik-
kaa, ei oleskele maassa laittomasti. Sekä YK:n 
pakolaissopimus että Suomen rikoslaki toteavat, 
ettei pakolaista tule rangaista luvattomasta 
maahantulosta. Jos ihminen pakenee ainoaa ta-
hoa, joka voisi myöntää hänelle tarvittavat asia-
kirjat, miten muuten hän voisi pyrkiä maahan? 

Lappalainen
Lappalainen on historiassa keskiajalta asti käy-
tetty nimitys niistä, jotka elivät maanviljelyksen 
ulkopuolella ja harjoittivat pyyntikulttuuria. Ni-
mitystä käytetään nykyisinkin toisinaan saame-
laisista, jolloin sitä pidetään loukkaavana.

Maahanmuuttaja
Alunperin neutraali sana, jolla viitataan ulkomail-
ta Suomeen muuttaneisiin. Nykyisin tietyissä yh-
teyksissä negatiivisesti värittynyt sana, jolla vii-
tataan Euroopan ja Yhdysvaltojen ulkopuolelta 
Suomeen tuleviin.  

“Jotta media peilaisi suomalaista 
yhteiskuntaa totuudenmukaisesti, 

tarvitaan paljon enemmän muita kuin 
kantasuomalaisia journalisteja –  

myös päällikkö- ja ylemmille tasoille.” 

Juha Rekola, Journalistiliitto
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Mustalainen
Mustalainen on vanha nimitys romaneille. Nykyi-
sin sen sävyä pidetään halventavana. Rovaniemen 
hovioikeus tuomitsi vuonna 2010 romania musta-
laiseksi nimittäneen kunnianloukkauksesta.

Pakolainen
YK:n pakolaissopimus määrittelee pakolaiseksi 
henkilön, jolla on perusteltu aihe pelätä joutu-
vansa vainotuksi kotimaassaan. Sota, luonnon-
katastrofi tai köyhyys eivät voi sopimuksen mu-
kaan olla pakolaisuuden syitä. Suomessa pako-
lainen on status, jolla viitataan niihin, joille Suo-
mi on myöntänyt turvapaikan suojelun tarpeen 
vuoksi tai humanitäärisistä syistä. Yleiskielessä 
pakolainen tarkoittaa henkilöä, joka pakenee 
vainoa tai esimerkiksi luonnonkatastrofia.  

Paperiton
Paperiton on henkilö, joka on tullut Suomeen il-
man virallisia matkustusasiakirjoja. Hän on saat-
tanut myös hakea oleskelulupaa, saada Suomes-
ta karkotuspäätöksen ja piilottelee viranomaisil-
ta. Paperiton-termiä tämän julkaisun haastatel-
tavat pitivät melko neutraalina. 

Rodullistaminen
Sosiologinen termi rodullistaminen tarkoittaa 
tiettyjen ryhmien, sosiaalisten toimintojen tai 
suhteiden rodullista tai etnistä identifioimista nii-
den ulkopuolisesta valta-asemasta käsin. Rodul-
listamisella on pitkä historia. Se liittyy esimerkik-
si nationalismiin ja kolonialismiin. Yleisimmin ro-
dullistaminen näkyy jaossa valkoisiin ja ”ei-val-
koisiin”. Prosessissa keskeistä on tapa, jolla ryh-
miä arvotetaan hierarkkisesti ja jossa jaotteluta-
paa aletaan pitää kulttuurisesti merkityksellise-
nä. Nykytutkimuksen mukaan biologisia rotuja ei 
ole olemassakaan. 

Siirtolainen
Maahanmuuttajaa neutraalimpi termi, jota use-
ampi tämän julkaisun haastateltava piti tervetul-
leena vaihtoehtona. Sillä on historiallisia konno-
taatioita suomalaissiirtolaisiin Yhdysvalloissa tai 
Ruotsissa. Mutta miksi hylätä käyttökelpoinen 
sana menneisyyteen?

Somali vai somalialainen
Somali viittaa etnisyyteen ja kansallisuuteen, so-
malit ovat Somalian enemmistö. Somalialainen 
viittaa Somalian valtion kansalaisuuteen tai 
maan asukkuuteen. 

Toisen polven maahanmuuttaja
Termi viittaa ulkomailta Suomeen muuttaneiden 
Suomessa syntyneisiin lapsiin. Käsite on hämää-
vä, sillä kyseessä ei ole maahanmuuttaja vaan 
Suomessa syntynyt Suomen kansalainen. Termi 
viestii, ettei edes Suomessa syntynyt henkilö 
kelpaa ”oikeaksi” suomalaiseksi. Kuka siis lopul-
ta on suomalainen?

Turvapaikanhakija
Henkilö, joka hakee Suomesta tai muusta maas-
ta turvapaikkaa vainon perusteella. 

Uussuomalainen
Sana viittaa suomalaisiin, joiden sukujuuret eivät 
ole Suomessa. Se on vastapari kantasuomalai-
nen-termille, vaikka rehellisempää olisi puhua 
vanhasuomalaisista. Uussuomalaista on käytetty 
neutraalissa merkityksessä mediassa, mutta jot-
kut vierastavat sitä keinotekoisena ja kauniste-
levana.
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Neljä toimittajaa ja tutkija puhuvat  
rasismista, vähemmistöistä ja mediasta. 

Miten raportoida etnisistä vähemmistöistä? Miten suhtautua rasismiin?  
Mihin ongelmiin he ovat työssään törmänneet? Mukana myös  
aihealueeseen keskittyvä sanasto, jossa ruoditaan hämäriä termejä. 
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